TURKOLOGlYA 


2019 


JV» 2 


MUZAKlRO V0 DlSKUSSlYA 

OBCyaC^EHHR H ^HCKYCCHH 
DEBATES AND DISCUSSIONS 


25-27 aprel 2019-cu il larixinda Tiirkiyanin Bayburt Universitetinda kegirihn “Dunya Mada- 
ni Mirasi Dada Qorqud” beynalxalq konfransinda taninmif folklor^tinas cilim, Ege Universitetinin 
professoru Metin Ekiqi "Kitabi-Dada Qorqud’’un “Scilur Qazamn yeddi ba§li ajdaham oldurmasi” 
adh 13-cti boyunu elmi ictimaiyyata taqdim etmifdir. Bununla bagh gorkamli tiirkoloqlar muayyan 
fikirlar ortaya qoymuy araqdirmalara ba§lami§lar. 

"Tiirkologiya ” jurnali “Mtizakira va diskussiya” rubrikasinda yeni tapilan 13-cti boyla bagli 
mtizakiralara va ara§dirmalara yer vermak niyyatindadir. ilk olarciq bu sayimizda professor Metin 
Ekici, professor dhmad Bican drcilasun va professor dli Duymazin yazilarim taqdim edirik. 

Novbati saylarimizin birinda “Salur Qazamn yeddi ba§li ajdaham oldtirmasi” boyunun tcim 
matnini oxuculara taqdim edacayik. 


Redaksiyadan 


METiNEKiCi (Turkiyef 

DEDE KORKUT “TURKiSTAN NUSHASI” VE YENi BiR DEDE 
KORKUT BO YU: SALUR KAZAN’IN YEDi BA§LI EJDERHAYI 

OLDURMESi 

Ozet 

Turk boylarmin onemli bir dil, edebiyat, tarih ve kiiltiir hazinesi ve mirasi kabul 
edilen Dede Korkut/Korkut Ata gelenegi ve Dede Korkut Kitabi hakkmda iki yiiz yili a§km 
bir zamandan beri pek pok ara^tirma yapilmaktadir. Bu ara^tirmalar i?inde pok sik olmasa 
da sorulan sorulardan biri Dede Korkut/Korkut Ata gelenegi hakkmda yazilmi§ olan ve biri 
Dresden ve digeri Vatikan’da bulunan yazma niishalarm kim tarafindan, nerede, neden ve 
ne zaman yazildigi sorulan yer almaktadir. Yine bu sorulara cevap aramrken eldeki bu iki 
yazma eserin bir derleme mi yoksa bir ba§ka kaynaktan mi alintilandigi, daha ba§ka yazma 
niishalarm bulunup, bulunmadigi ve de Dede Korkut anlatmalarimn veya boylarmin mevcut 
yazmalardaki anlatmalarla sinirli olup, olmadigi sorulan da tarti^ilmaktadir. 

Biz bu bildirimizde, iran’m Turkmen Sahra bolgesinde Giimbeti Kavus jehrinde ya- 
§ayan Yahya Vali Muhemmed Hoca tarafindan bulunup, bize elektronik oramda Pdf olarak 
gonderilen bir elyazmasinda bulunan metinlerden hareketle yukandaki sorulardan bir kis- 
mim cevaplamaya pah^acagiz. Bildiride ilk olarak elimizde Pdf olarak bulunan yazma nils- 
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ha hakkmda genel bilgi verecegiz. ikinci olarak, bu yazma i?inde yer alan 13. Dede Korkut 
anlatmasi veya boyu olarak kabul edilmesini teklif ettigimiz ve “Salur Kazan’m Yedi Ba§li 
Ejderhayi Oldiirmesi” adini verdigimiz anlatmayi tamtacagiz. Bildirimizin son kismmda ise 
mevcut yazmalarm ve ozellikle Dresden niishasimn admda bulunan “Kitap” soziinden hare- 
ketle Dede Korkut anlatmalarinm neden yaziya gefirilmi^ oldugu hakkmda deger-lendirme- 
lerimizi payla§acagiz. 

Anahtar kelimeler: Dede Korkut, Kitap, Yazma, Salur Kazan, Yedi Ba$li Ejderha. 


Dede Korkut Kitabi igindcki anlatmalarda Hanlar Ham Baymdir Han’m gii- 
veyisi ve vekili olarak tamtilan ve Baymdir Han’dan sonra en onemli mevki sahibi 
ki§i olarak tamtilan Salur Kazan Han, anlatmalarda; “Ula§ oglu, ol erenler arslani, 
tiilii ku§un yavrisi, beze miskim umudu, Amit suyunun aslant, Karacugun kaplam, 
konur atm iyesi, Han Uruzun agasi, Bayindur Hanun gilyegiisii, kalin Oguzun dev- 
leti, kalmiy yigit arhasi Salur Kazan ...” gibi sifatlamalar (epitetler) ile tamtihr 
(Gokyay, 2006; 39). Bu ifadelerden anla§ilacagi iizere Salur Kazan, Oguz yurdu- 
nun yoneticisi Baymdir Han’in hem giiveyisi hem de vekili ve ondan sonra en 
yetkili ki§idir. Baymdir Han hakkmda kitabm mukaddimesinde ve “boy” adi veri- 
len anlatmalarda 90 k smirli bilgi verilirken, Salur Kazan 119 anlatmamn kahramam 
ve diger anlatmalarda da adi ge 9 en ki§i olarak kanjimiza 9 ikar. Bugiine kadar hak¬ 
kmda olduk 9 a onemli 9 ah§malar yapilan Salur Kazan’m tamtimmda kullamlan si- 
fatlamalarm hirer anlatma halinde var olup, olmadigi bugiine kadar tarti§ilan onem¬ 
li konulardan biri olmu§tur. 

Biz bu bildirimizde Salur Kazan i 9 in kullamlan sifatlamalarm bir anlatmasi 
olan ve Salur Kazan hakkmdaki bilgileri geni§leten yeni bir el yazmasmdan, bu el 
yazmasi metin iran’m Turkmen Sahra bolgesinde yer alan Giimbeti Kavus §ehrinde 
ya§ayan Yahya Vali Muhammed Hoca tarafmdan bulunmu§ ve bize elektronik or- 
tamda Pdf olarak gonderilmi§tir, elde ettigimiz bilgileri ve “Salur Kazan’m Yedi 
Ba§h Ejderhayi Oldiirmesi” admi verdigimiz metni ilk defa bilim diinyasi ile payla- 
§acagiz. Bildirimizde ilk olarak elimizdeki yazma hakkmda kisa tamtici bilgi vere- 
cek, daha sonra soziinii ettigimiz “Salur Kazan’m Yedi Ba§h Ejderhayi Oldiirmesi” 
anlatmasmm metni, olay orgiisii, ki§ileri, yerleri ve diger unsurlan hakkmdaki tes- 
pitlerimizi payla§acagiz. Bildirimizin sonunda Dede Korkut Kitabi hakkmda genel 
bir degerlendirmede bulunacagiz. 

Dede Korkut Kitabi’mn b a§ k ah ram an 1 an n d a n olan Salur Kazan’m kimligi, 
tarihi ve destani ki§iligi hakkmda onemli ve aynntili ara§tirmalar yapilmi§tir. 
Bunlar i 9 inde iinlii Tiirk tarih 9 isi Zeki Velidi Togan “Salur Kazan ve Baymdirlar” 
adli yazismda Salur Kazan hakkmda aynntili tarihi bilgi vermi§tir (Gokyay, 2006; 
793-800). Orhan §aik Gokyay da yazmi§ oldugu Dedem Korkudun Kitabi adli 
muhte§em eserinde Salur Kazan hakkmda olduk 9 a onemli bilgiler vermi§tir 
(Gokyay, 2006; 864-871). Ali Duymaz, “Salur Kazan” adli eserinde, Kazan’m 
tarihi ve destani kimligini incelemi§ ve Kazan’m nasil bir Oguz alpi oldugunu 
a 9 iklann§tir (Duymaz, 1997). Ahmet Bican Ercilasun “Salur Kazan Kimdir?” 
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(Ercilasun 2002, 22-33) adli makalesinde Salur Kazan’m kimligi ve ya§adigi 
donem hakkmda onemli tespitlerde bulunmu§tur. Bu konuda dikkat gckcn iki yeni 
9 ali§manm birini Giirol Pehlivan (Pehlivan, 2015; 222-225), digerini de Sadettin 
Oztjelik yapnn§tir (Oz^elik, 2016). 

Salur Kazan ve diger Oguz beyleri igin kullamlan sifatlamalarm (epitetlerin) 
birer anlatma ile agiklanmi§ olmasi gerektigi fi kr ini ilk olarak Orhan §aik Gokyay 
ortaya atmi§tir. Gokyay; gc^itli kaynaklara atifta bulunarak, bu konuda gc^itli men- 
kibeler bulundugunu, ancak bunlarm zamanmnza kadar gelmedigini bildirdikten 
sonra, ozellikle Salur Kazan hakkmda kullamlan sifatlamalardan “ejderha oldii- 
ren ” sifatlamasim bu konuda §oyle omek gosterir; “Nitekim, Kazan Bey kendisini 
tutsak eden Tomamn kalesinin tekfuruna Dede Korkut kitabinda ayn deyi§ler ha- 
linde bulunmayan yararhliklarla ovunerek yoyle demektedir: 

Yedi baylu ejderhaya yetilp vardum 

Heybetinden sol gdzilm yayardi 

Hey gdzilm, namerd gdzilm, muhannes gdzilm 

Bir yilandan ne var ki korhdun, dedilm (178:141A6-8) ” 

(Gokyay, 2006; 868). 

Giirol Pehlivan anlatma kahramanlari hakkmdaki sifatlamalan Dresden ve 
Vatikan niishalarindan kar§ila§tirmali ve ayrmtili olarak incelemi§ ve Gokyay’m 
dii§uncesine benzer veriler sunmu§, bu sifatlamalarm da daha eski bir dip yazma 
veya sozlii gelenekteki anlatmalarda geni§ §ekilde agiklamasi olabilecek ba§ka an- 
latmalar olmasi gerektigi yoniinde du§iincelerini §oyle ifade etmi§tir: “Kazan ’in bir 
ejderhayi oldurmesi ile Oguzlarin defalarca kuyatip alamadigi bir kaleyi sadece 
alti alpla fethetmesiyle ilgili kisimda amlan olaylarin anlatilari mevcut degildir (D, 
140b-142a/12-6). An lay dan bu destanlar V mustensihinin malumu degildi. ” 
(Pehlivan, 2015; 481). 

Bu konuda benzer gorii§ de Sadettin Oztjelik’e aittir. Oz^elik’e gore, Dres¬ 
den ve Vatikan niishalan ortak bir niishaya dayanmaktadir. (J’unkii her ikisinde de 
ortak yazim hatalan vardir. Bu ortak hatalar kelime yazimmdan ek yazmuna ve im- 
la hatalarma kadar ula§an boyuttadir. Bunlarm tamami Ozgclik tarafmdan bir liste 
halinde tespit edilmi§tir (Oz^elik, 2016; 52-64). 

Yukarida verdigimiz almtilardan da anla§ilacagi iizere, Oguz beyleri hakkm¬ 
da kullamlan sifatlamalar oteden beri dikkat gckcn bir konu olup, bunlarm belli 
olaylan ifade etmeleri nedeniyle, bu sifatlara konu olaylarm anlatmalarmm olup 
olmadigi tarti§ma konusu olmu§tur. Elimize yeni ula§an yazmadaki anlatma ozel¬ 
likle Salur Kazan hakkmdaki sifatlamalarm agiklamasi kabul edilebilecek ve bu 
tarti§mali sorulara bir cevap niteligindedir. Ancak, bu anlatma hakkmda bilgi 
vermeden, onun da iginde yer aldigi yazma hakkmda bilgi verelim. 

2019 yili, Mart aymda bir kongrede tam§tigmuz sahaflik yapan dostumuz 
Yahya Vali Muhammed Hoca, elinde bir Dede Korkut Kitabi bulundugunu ve bu 
eserin mevcut niishalardan farkli oldugunu agikladi. Kendisinden bu eserin bir 
kopyasmi istedigimizde, elektronik ortamda ve “Pdf’ formatmda bir kopyayi bize 
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verdiler. Elimizdeki niisha tam olarak bu “Pdf’ kopyadir. Elimizde “Pdf’ olarak 
bulunan yazmanm yazari, yazildigi yer ve tarihi hakkmda §imdilik bir kayit tespit 
edemedik. Ancak, dil ve iislup ozellikleri iizerinde yapilacak incelemelerden sonra 
bu yazmanm tarihi ve diger ozelliklerinin ortaya gikartilacagindan eminiz. §imdilik 
bu yazmanm Sirderya ile Anadolu cografyasi arasmda yazilmi§ olabilecegini, tah- 
minen 16.-18. yiizyillarda ba§ka bir niisha veya sozlii gelenekten yaziya gegirilmi§ 
olabilecegini belirtelim. Dil ozellikleri Eski Anadolu Tiirkgesi metinlerle yakmlik 
arz ettigi gibi, Azerbaycan Tiirkgcsinin iran’da kullamlan §eklindedir. Ayrmtili bir 
dil incelemesi yapmadan bu konuda kesin bir fikir yiiriitmenin bizim igin uygun ol- 
mayacagim da burada belirtmekte yarar gdriiyoruz. 

Yazmanm diger ozelliklerine gelince; kapak sayfasi bulunmayan bu eserin 
tamami 62 sayfa olup, ilk sayfada “Miinacaat” tarzinda dlgiilu-ncsirlc (prosimetrik) 
yazilmi§ bir “Soylama” bulunmakta, sonraki sayfalarda da bu tarz soylama metin- 
ler yer almaktadir. Yazmanm 52. sayfasimn 7. satirma kadar, Dede korkut Kita- 
bi’nm Dresden ve Vatikan niishalannda bulunan soylamalara benzer olgiilu-ncsir 
tarzda metinler yer alirken, 52. sayfamn 7. satirmdan itibaren 61. sayfaya kadar 
“Salur Kazan’m Yedi Ba§li Ejderhayi Oldiirmesi” admi verdigimiz anlatma bulun¬ 
makta ve yazma, bu anlatmamn tamamlanmasiyla bitmektedir. 

Yazma niisha “Talik” bir yazi ve geneli siyah miirekkeple yazilmi§ olmasma 
ragmen, bir kag yerde kirmizi miirekkep kullamlmi§tir. Yazmadaki sayfalar gerge- 
velenmi§ ve metinler bu gergeve igine yazilmi§tir. Her sayfada genellikle 14 satirhk 
yazi bulunmaktadir. Yazmada bazi kelimelere not dii§iilmii§ ve bu kelimeler sayfa 
kenarlarmda agiklanmi§tir. 

Yazmada olgiilii-nesir §eklinde yazilmi§ olan soylamalarm hig birinde ba§hk 
bulunmadigi gibi, “Salur Kazan’m Yedi Ba§li Ejderhayi Oldiirmesi” admi verdi¬ 
gimiz anlatmamn da bir ba§hkla gosterilmemi§ olmasi, bu yazmanm bir “conk” tar- 
zmda diizenlenmi§ olabilecegini dii§iindiirmektedir. Ancak yazici veya miistensih 
bir metinden digerine gegerken belli bir satir bo§lugu birakarak ve soylama nnsra- 
larimn bitiminde biraktigi bo§luklarla yeni veya ba§ka bir metnin ba§ladigmi gos- 
termi§tir. 

Genel ozellikleri hakkmda bilgi verdigimiz yazmada yer alan “Salur 
Kazan’m Ejderhayi Oldiirmesi” hakkmdaki metin de aym §ekilde yazi I mi § olup, bu 
metin ozetle §oyledir: 

“Bir giin, ademler evreni, Islam dini kuvveti, Konur atli, Salur igi, Eymiir 
Gorki, Z(D)ulkadirli deliisi, Savalan Dagi yaylakli, Sankami§ ki§lakli, seksen min 
er heybetli, kara pulad yalmani, surcidamn cibiri, sahar oklar peykam, kati yaylar 
kabzasi, Ad(z)arbaycan lengeri, Padigahun vekili, Ula§ Ogli Gazan , kara yaziii 
faslinda tazi tolayidirdi. ” (s.52). 

Bu sifatlamalarla tamtilan Salur Kazan, iig yiiz yigidi ile Ak Minkan’a ava 
gider. Bir siire avlandiktan sonra, beylerine orduya geri donmelerini, kendisinin 
yalmz ba§ma avlanacagim ve daha sonra gelecegini soyler. Askerler ayrildiktan 
sonra yalmz ba§ma av arayan Salur Kazan bir §ey avlayamaz ve bu duruma cam 
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sikilip Allah’a kendisini avsi birakip, utandirmamasi i 9 in yalvanr ve bu sirada 
karanlik basar. 

Karanlikta Kara Dag’m ba§ma gelen Salur Kazan, dagm eteginde, yedi yerde 
me§ale gibi yanan yedi i§ik ve yedi yerden tiiten koyu duman goriir. Once ordusu- 
nun i§igi sandigi bu i§iklara dogru atmi surer. Bu sirada Salur Kazan’m lalasi Kil- 
ba§, Kazan’m yalniz ba§ma av yerinde kaldigmi ogrenip, yola gikar ve Salur Ka¬ 
zan’m bulundugu yere gelir. 

Lala Kilba§, Salur Kazan’a yeti§tiginde, Salur Kazan da i§iklarm oldugu yere 
gelmi§tir ve yerde yatan, tepe gibi bir nesne gdriir: “Gazan anda yetiyende tepe 
kimi bir nesteni yatar gordi, me§e kimi bir nesteni eser gordi, yiddi yir evreni bir 
ejdehaya rast geldi. Yiddi yerde meyal kimi yanan ol ejdehanun gbzleriymiy yiddi 
yirde koyi koyi tiiten, gikah ol ejdehanun agzumn bokiymiy me$e kimi esen ol 
ejdehanun yaliymi§ ” (s.53). 

Salur Kazan, ejderhayi goriince §a§inr, yiiregi kalkar; ama ejderha ile dovii§- 
meye niyetlenir. Tam bu sirada arkasmda duran Lala Kilba§’i goriince ona fikrini 
sorar: “Lala, bu tepe kimi yatan ejdeham goriir misiih, bu ejdehanun iistine vara- 
lum mi, yoksayan viriib savugubeh otelim mi, salahufi nedir? ” (s. 54). 

Salur Kazan’m sorusu kar§ismda Lala Kilba§; Salur Kazan’m gii 9 lii ve kor- 
kusuz bir yigit oldugunu, “ savapna ” dese, kendisine kizip gazap edecegini dii§ii- 
niir ve Salur Kazan’m yigitliginden, mertliginden bahsedip, onu ovdiikten sonra; 
“Ejdeha didukleri ash biryilandur. Olyilannuh iistine gitkil, didi” (s.54). 

Salur Kazan, Konur ati iistiinde ejderhaya yakla§ir ve onu olii gibi yatar go- 
riir. Boyle yatip, uyumakta olan bir ki§iyi oldiirmenin erlikle bagda§mayacagim, hi- 
leyle bir ki§iyi oldiirmenin kendisine yaki§mayacagmi dii§iiniip, bir ok atarak ejder¬ 
hayi vurup, uyandinr. Uyanan ejderha kuyrugunu sallayip dagi sarsar, agzmdan 
agu (ate§) sa 9 arak yerleri yakar, bir nefes 9 ekip yeryiiziinii somiiriir. Ejderhanm ne- 
fes 9 ekmesiyle, oradaki her §eyle birlikte Salur Kazan da onun agzma dogru yuvar- 
lanmaya ba§lar ( s.55). 

Salur Kazan bir nara atip, Allah’a yalvanr; “Ya getiirdiigiiniih goge yetiireh 
gorkli tanri, ya urdugim ulatmayan ulu tann, qok kimseler seni gdkde ister, mii- 
minleriih gohliindesih, sadiklaruh dilindesin, Allah tanri saha bir diyeniih agzin 
opem, iki diyeniih agzin garpam, ahar gaylar iistine korpi salam, kalmiylaruh elin 
dutam, yalanguglaruh sirtin ortem, dimesuhler son gaginda Gazani bir yilan utdi. 
Ya pervedigar, sen maha bir necat virgil, yaman giiniih diipnesiih, yaman giiniih 
du§se Allahuhayalvargilin, Allahuhayalvaranlar mahrum kalmaz” (ss.55-56). 

Salur Kazan’m yalvan§i iizerine, ejderha ile arasmda otag gibi bir kaya 
peydah olur. Salur Kazan atmdan inip bu kayamn sirtma 9 ikar, mizragim yere 
diker, kalkamm siper yapar. Ejderha 90 k biiyiik bir gii 9 le somiirse de kalkan Salur 
Kazan’m yuvarlamp gitmesine izin vermez. Salur Kazan 0 kayamn sirtmda tutunur. 
Bu sirada Salur Kazan’m gozii ya§anr (bula§ir), kana doner. Kazan kendi goziine 
kizar ve “namerd gdziim ” dedigi goziinii oymayi dii§iiniir, ancak ejderha korku- 
sundan kendi goziinii oyup bahane iirettigini soyleyeceklerini dii§iiniip vazge 9 er 
(ss. 56-57). 
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Salur Kazan, sadagmda bulunan seksen oku yayma takar ve birbiri ardmca 
ejderhaya atar. Ejderhanm nefesi kesilir, can gekijjiucyc ba§lar. Salur Kazan kilicim 
9 ekip ejderhanm iistiine gider ve yedi ba§im da boynundan keser. Ejderhanm agu- 
sundan yeryiizii boyamp, ate§e doner (s. 57). 

Salur Kazan, ejderhanm le§i iistiine bagda§ kurup, oturur. Bu sirada Lala 
Kilba§, ejderhanm Salur Kazan’i yuttugunu samp, aglayarak ejderhaya yakla§ir ve 
ejderhanm yedi ba§mi yerde, Salur Kazan’i da ejderhanm le§i iistiinde bagda§ ku¬ 
rup oturmu§ goriince Salur Kazan’i kutlar. Salur Kazan, ejderhayi kendisini degil, 
Lalasimn verdigi cesaretin oldiirdiigiinii soyler (s.58). 

Salur Kazan, Lalasi Kilba§’a iyi ustalar bulup gelmesini ve ejderhanm derisi- 
ni biitiin olarak yiizdiirmesini soyler. Ustalar gelir ve ejderhanm derisini yiizerler 
ve ozellikle kafa derisini bir biitiin halinde soyarlar. Salur Kazan, ejderha derisin- 
den kendisine giysi (don), kilcma km, kalkanma gergi, oklarma sadak ve yelek, 
§e§per giirziine ve rmzragma kab, kurt tokali Konur atm eyerine ortii ve sayabanma 
yelken diktirir. Salur Kazan, bunlarla da yetinmez, ejderhanm iki ba§mm derisini 
kendi ba§ma giyer ve Baymdir Padi§ah’m otagma dogru yola 9 ikar (ss. 58-59). 

Ejderha donuna girmi§ Salur Kazan’i gorenler, Kazan’m ejderha oldugunu 
samp, kagarlar. Sagda solda Salur Kazan’m korkun 9 bir ejderhaya donii§tiigii ve in- 
sanlan yuttugu soylentisi yayilir ve soylentiler Baymdir Padi§ah’a ula§ir; “Baymdir 
Padi§aha haber geldi ki Gazan ejdeha olup gelir; Oguz bilen Turk sadiktir ki dimez 
adem ejdeha nice olur?” Halk bununla da kalmaz, artik Kazan’dan korkmalan ge- 
rektigini, bir tepeye 9 ikip, onu oklamak istediklerini soylerler (s.59). 

Baymdir padi§ah; Salur Kazan’m mert bir yigit oldugunu, bir ejderha oldii- 
riip onun donuna girmi§ olabilecegini, ama ejderha olduysa ne kavim, ne karde§ ta- 
mmayacagim soyler. Bunun iizerine Kara Budak, Baymdir Padi§ah’tan izin isteyip, 
Salur Kazan ile gorii§meye gider. Birbirini duyabilecekleri bir mesafeye gelince, 
Salur Kazan’a ne oldugunu sorar ve eger ejderha olduysa onu oldiirecegini, yok 
eger ejderha oldiirdiiyse kendisine bir kamt vermesini soyler. Salur Kazan atmdan 
inip, Kara Budak’m yanma gelir ve kilicim ona verir. Kara Budak hemen Baymdir 
Padi§ah’m huzuruna 9 ikip, Kazan’m bir ejderha oldiirdiigii miijdesini verir (s.60). 

Salur Kazan, Baymdir Padi§ah’m huzuruna gelirken i 9 Oguz, Di§ Oguz halki 
onu kar§ilar. Salur Kazan, Baymdir Padi§ah’m huzurunda atmdan iner ve ayagma 
egilir, ejderha derisinden sayabam oraya diker. Baymdir Padi§ah sayabamn altmda 
yedi giin, yedi gece konaklar. “Dede Korkud dir; Gazan kimi kogak, igid diinyadan 
geldi , gegdi. ” (s.61) 

Sonu?: 

Tiirk dili ve edebiyatimn en onemli eserlerinden ve kiiltiirel miraslarmdan 
biri kabul edilen Dede Korkut Kitabi ve i 9 inde yer alan anlatmalar milli kimligi- 
mizin olu§masmm ve geli§mesinin anla§ilmasmda ve anlatilmasmda vazge 9 ilmez- 
dir. Bu eserin mevcut niishalan i 9 inde bilinen ve aydmlatilan pek 90 k unsur yanm- 
da, halen a 9 iklama ve yorum bekleyen pek 90 k unsur bulunmaktadir. A 9 iklama 
bekleyen konularm ba§mda bu niishalarm nerede, ne zaman kim tarafmdan ve 
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neden yaziya gegirildigi sorulan gelir. Bu yazma niishalarm ba§ka bir yazma kitap- 
tan ahntilanmi§ bir segki olup olmadigi kadar, kitap igindeki kahramanlarm tavsi- 
finde kullanilan sifatlamalarm ba§ka anlatmalarm varligma i§aret edip etmedigi de 
bir o kadar onemli sorulardir. 

Bu bildiride, yeni elimize ula§an bir yazmayi ve bu yazmada yer alan “ Salur 
Kazan’m Yedi Ba§li Ejderhayi Oldiirmesi” adim verdigimiz anlatmanm olay orgii- 
siinii ozet olarak vererek, Salur Kazan hakkmdaki sifatlamalar hakkmda bir anlat- 
ma bulundugunu ortaya koyduk. Bu konuda daha once gorii§ ortaya koyanlarm 
hakli olmasi bir yana, bu yeni anlatmanm “13. Dede Korkut Boyu” olarak kabul 
edilmesi ve Kemal Abdulla’nm “Yanmgak El Yazmasi (Eksik El Yazmasi)” 
(Abdulla, 2006) romamndaki yazmanm bir gorgek oldugunu, ba§ka bir ifadeyle 
gergegin hayali a§tigmi soylemek miimkiindiir. 

Burada §u hususu da payla§mak da yarar var. Dede Korkut Kitabi’mn Dres¬ 
den niishasimn ozel olarak segilmi§ boylardan miite§ekkil oldugunu, eseri yazamn 
veya derlemeyi yapan ve bir mukaddime ile oniki boydan olu§an metni istinsah 
edenin ozel bir amaci oldugunu belirtelim. Bu esere konulan adm yani “Kitab-i 
Dedem Korkud ala Lisan-i Taife-i Oguzan” admin tesadiifen degil, bilingli bir ad- 
landirma oldugunu dii§iiniiyoruz. Bu adlandirmada dikkat geken, yazann kasitli 
olarak belirttigini dii§iindiigiimiiz ikinci kisim, yani “ala Lisan-i Taife-i Oguzan” 
kismi, yazann ne denli giiglii bir dil bilincine sahip oldugunu gostermektedir. 
Eserin admdaki birinci kisim ise Dede Korkut adma baglanmayi i§aret etmektedir. 
Burada en dikkat gekici soz ise “Kitap” soziidtir. Bilindigi iizere, bu eserin yaziya 
gegirildigi kabul edilen 15.-16 yiizyillar, bu tur eserler igin “Name” takisiyla 
yapilan adlandimalarm yaygm oldugu bir donemdir. Daha geni§ bir §ekilde agikla- 
mak gerekirse, §iirlerin ve sozlerin toplandigi eserlere “Divan” admin verildigini; 
goriilen, dinlenip, i§itilen, duyulan ve okunan kaynaklardan almtilanmi§ bilgileri 
igeren eserlere “Name” admin verildigi bir donemde, “Kitab” lafzi ve soziiniin ge- 
li§i giizel kullamlmadigim du§uniiyoruz. “Kitab” soziiniin kutsal kitaplara, yani 
tann kelammi ihtiva eden eserlere ve bunlarm yamnda fen ve ispatlanabilir bilgiyi 
igeren eserlere ad koymak igin kullamldigim dii§iiniiyoruz. 

Bu durumda Dede Korkut admin yamnda “Kitab” soziinii kullanan bir yaza- 
rin da bilingli olarak hareket ettigini, bir “Name” degil, kutsallikla ili§kili bir eser 
iirettiginin bilincinde oldugunu soyleyebiliriz. Son soz olarak; “Dedem Korkut 
Kitabi” adim verdigi niishayi yazan ki§i, aslmda bu eserin “Tiirklerin Kutlu Kitabi” 
ve “Tiirklerin Tore Kitabi” yazdigim, omek almacak olaylan igeren bir eser olu§- 
turdugunu soylemektedir. 

Bugiin burada payla§tigimiz yazmada bulunan “Salur Kazan’m Yedi Ba§li 
Ej derhayi Oldiirmesi” anlatmasi, Oguz beyleri hakkmda pek gok anlatma bulundu¬ 
gunu, Dresden niishasimn yazarimn bunlar iginden oniksini segerek ozgiin bir eser, 
bir “Tiirk Kutlu Kitabi” olu§turdugunun kamti olarak kabul edilmelidir. 
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Memim Dku();m'u (Typifrn) 

TypKecTaHCKHH ciiiicok ,3,eae KopKyTa h HOBoe CKa3aHHe ,3,eae KopKyTa: 
ySHHCTBo ceMHrjiaBoro apaKOHa Cajiyp Ka3aHOM 

Pe3iOMe 

Tpa/iinum /lepe KopKyra/Oma KopKyTa u Kiiura /)e,ie KopKyTa, npiviiraniiBie 

TJiaBHblM H3bIKOBbIM, JIHTepaTypHbIM, HCTOpHHeCKHM H KyjIBTypHBIM ^OCTOJIHHeM n Hacne- 
7tneM TiopKCKHx cKa3aHHH, hbjihiotch oobcktom mhothx Hcc'jie/ioBaHHu y>Ke 6ojiee ,TByX- 
cot neT. B 3 thx nccne/tOBaHHHX 3anacTyio BCTaeT Bonpoc o tom, KeM, r^e, noneMy n Kor^a 
6 bihh namicanBi pyKoniicu o 'ipapuiiunx Xlepe KopKyTa/Oma KopKyTa, o/ma H3 KOTopbix 
xpaHHTCH b jipcj/iene, a BTopaa - b BaTHKaHe. I Ipu noncKe OTBeTa Ha stot Bonpoc bc.tvt- 
CH cnopbl O TOM, B3UTBI JIH 3TH JIB a npOH3Be,TeilHH H3 O/IIlOrO COOpilHKa HUH H3 p33HBIX 
hctohhhkob, cymecTByioT jin .Tpynic nucBMeiniBie KonHH h eooTBeTCTByioT jih CKasaiiun 
iJe/te KopKyTa obitvioiiihm hhcbmchheim no b cc tb o b a hhhm. 

B 3toh CTaTbe mbi nonbiTacMCH otbcthtb Ha HeKOToptie H3 BBiiiieyKasaiuiBix bo- 
npocoB c noMontbio pyKonncn, npncJiaHHOH HaM sjieKTpoinioii nouToii b Biipe PDF- 
TtOKyMeHTa Flxacii Bajin VlyxaMMe.iOM Xo.T/Koii, npomiBaiomHM b HpaHe - b ropope 
FoMOepe-KaByc penioua TypKMeHcaxpa. Biiauane mbi pa/uiM o63op pyKonHCH, HMeio- 
iueiica y Hac b PDF (|)op\iaTC. 3aTeM Mbi npepciariUM noBecTBOBaHHe, npniurToe HaMH 3a 
13-e CKa3aHHe /le/ie KopKyTa h Ha3BaHHoe «Y6 hhctbo ceMHrjiaBoro /ipaKona CajiypoM 
Ka3aHOM». B 3aKJnouHTeJibHOM paa/ieae, hcxo.ih H3 cJiOBa «KHHra» b H33BaHHH cyme- 
CTByiOmilX nHCaHHH H B OCOSeHHOCTH iipe3/teHCKOH KOnHH, Mbi nO/teJIHMCH CBOHMH pac- 
cy>K/ieHHHMH o tom, noneMy noBecTBOBaHHa iiejte KopKyTa 6biJin 3a<jiHKCHpoBaHbi b 
nHCbMeHHOM rui/ie. 

Kjiio'ieiibie cjiona : /Jede Kopxym, khuzq, nuccmue, Canyp Ka3cm, ceMUznaebiu 

dpClKOH. 
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Metin Ekiji (Turkey) 

The Turkestan Copy of “The Book of Dada Gorgud” and A New Dada 
Gorgud Saga-the Killing of Heptaheaded Dragon by Salur Gazan 

Abstract 

Since last two hundred years, there have been many researches on the Book of Dada 
Gorgud and the tradition of Dada Gorgud / Gorgud Ata that has been accepted as one of the 
most important linguistic, literary, historical and cultural treasure of Turkic speaking peo¬ 
ple. Although not so often, in some of the publications on the Book of Dada Gorgud the 
questions of why, when, where and by whom the manuscripts of the Book Dada Gorgud 
persevered in Dresden and Vatican libraries have been discussed. While discussing the 
above questions, the questions of whether those two manuscripts were collected from oral 
sources and had written down, or were they copied from another manuscript; were there 
other manuscripts and also the numbers of epic stories related to Dada Gorgud limited to 
the number of stories found in two mentioned manuscripts have been also added. 

In this presentation, depending upon a new manuscript of the Book of Gorgud, I will 
try to answer some of the above questions. I will begin with providing information on the 
new manuscript of the Book of Dada Gorgud that was discovered by Yahya Vali Mu- 
hammed Hoca who lives in the city of Giimbeti Kavus, in the region of Turkmen Sahra in 
iran, and sent to me via internet in the form of Pdf. The second, I would like to introduce a 
new epic story which I named “How Salur Kazan Killed the Seven Headed Dragon" that 1 
would like to propose to be accepted as the thirteen epic story related to Dada Gorgud. In 
the conclusion part of my presentation, I would like to discuss the word "the Book" which 
was deliberately used in the name of the manuscript found Dresden. Departing from the 
discussion on the word “book” I would like to answer why the Book of Dada Gorgud was 
written down by an unknown script. 

Key words: Dada Gorgud, The Book, Manuscript, Salur Kazan, Seven Headed 
Dragon. 



